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Select a stable, well-ventilated, dust-free area, not exposed to
direct sunlight.

Choisissez un endroit stable, bien ventilé, sans poussiére et
non exposé & la lumiére directe du soleil.

Scegliere un'area stabile, ben ventilata, priva di polvere e non
esposta alla luce solare diretta.

Wodihlen Sie einen stabilen, gut durchlifteten und staubfreien
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Seleccione una zona estable, bien ventilada, sin polvo y que no
esté expuesta a la luz solar directa.

Veelg et stabilt, godt ventileret, stgvfrit omrdde, som ikke er
udsat for direkte sollys.

Kies een stabiele, goed geventileerde en stofvrije ruimte waar
geen direct zonlicht komt.

Valitse vakaa, hyvin tuuletettu, polyton tila, joka ei ole alttiina
suoralle auringonvalolle.

Velg et stabilt sted som er godt ventilert og fri for stav, ikke
utsatt for direkte sollys.

Vdlj en stabil, véllventilerad, dammfri plats som inte &r
exponerad for solsken.

Selecione uma drea estdvel, bem ventilada e sem poeira, néo
exposta & luz solar direta.

Dogrudan gines 1sigina maruz kalmayan, sabit, iyi
havalandirilan, tozsuz bir alan segin.

Wybierz stabilne, dobrze wentylowane, wolne od kurzu
miejsce, ktore nie jest narazone na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Vyberte stabilni, dobre vétrané, bezprasné misto, které neni
vystaveno pfimému slunecnimu svitu.

Vdlasszon stabil, j6l szell6z6, pormentes helyet, amelyet nem
ér kdzvetlen napfény.

Trieu una superficie estable, ben ventilada i sense pols que no
estigui exposada a la llum directa del sol.

Selectati o zond stabild, bine ventilatd, fard praf, neexpusa la
lumina directd a soarelui.
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Odaberite stabilno, dobro ventilirano podrucje bez prasine i
koje nije izlozeno izravnoj suncevoj svijetlosti.

Izberite stabilno, dobro prezracevano, brezprasno obmocdije, ki
niizpostavlieno neposredni son¢ni svetlobi.

Zvolte si stabilnd, dobre vetrand a bezpradnd oblast, ktord nie
je vystavend priamemu slne¢nému svetlu.

ETuA&ETe pa otabepn), KAAA agptdOpeVN TIEPLOXN, XWPIG OKOVN,
TI0U BeV eKTIBETAL 0TO APETO NALAKS HWG.

Tikenew KyH Ke3i TYCNEeNTiH, XXAKCbl XXeNnaeTiNeTiH, LUAHbI XXOK,
OPHBIKTbI Xepai TAHAAHbI3.

BubepiTb cTabinbHe, 4O6pe NPOoBITPIOBAHE MicLe 6€3 Nuny, SKke
He NigaaeTbCs BNANBY NPAMNX COHAYHUX MPOMEHIB.

MN36epeTe 30Ha, KOATO e CTAbUHA, 406pEe BEHTUNMPAHQ,
CBO6GOAHA OT MPAX M HE € U3NOXKEHA HA NPSIKA CAbHYEBA
CBET/IVHA.

Izaberite stabilno mesto bez prasine, sa dobrom ventilacijom,
koje nije izlozeno direktnoj sun¢evoj svetlosti.

Pasirinkite stabilig, gerai vedinamg, nedulkétq, tiesioginiy
saulés spinduliy neveikiomq vietq.

Valige stabiilne, hdsti ventileeritav, tolmuvaba ja otsese
paikesevalguse eest kaitstud koht.

Izvélieties stabilu, labi védindmu, no putekliem brivu vietu, kas

nav paklauta tieSiem saules stariem.

Brileall
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Note

If loading legal paper, squeeze the latch in the rear of the tray
and pull back. Tray 2 will extend from the rear of the printer an
additional 110 mm (4.3 inches).

Note

Sivous chargez du papier au format Legal, appuyez sur le
loquet situé & I'arriére du bac et tirez vers I'arriére. Le bac 2
dépasse l'arriére de l'imprimante de 110 mm (4,3 pouces)
supplémentaires.

Nota

Se si carica carta legale, premere il fermo nella parte
posteriore del vassoio e tirarlo indietro. Il vassoio 2 si
estenderd dal retro della stampante di altri 110 mm (4,3 pollici).

Hinweis

Wenn Sie Papier im Format Legal einlegen, driicken Sie die
Verriegelung an der Riickseite des Fachs zusammen und
ziehen Sie sie nach hinten. Fach 2 wird um 110 mm nach
hinten erweitert.

Nota

Siva a cargar papel legal, apriete el pestillo situado en la
parte posterior de la bandeja y tire hacia atrés. La bandeja

2 se extenderd desde la parte trasera de la impresora 110 mm
adicionales.

Bemcerk

Ved ilcegning af tilladt papir skal du klemme héndtaget pa
bagsiden af bakken og trcekke tilbage. Bakke 2 vil forlcenges
fra bagsiden af printeren (omkring 110 mm).

Opmerking

Als u Legal-papier plaatst, knijpt u de vergrendeling in de
achterkant van de lade samen en trekt u deze naar voren.
Lade 2 steekt dan ongeveer 110 mm extra uit de achterkant
van de printer.

Huomautus

Jos listiat Legal-koon paperiq, purista lokeron etuosan takana
olevaa salpaa ja veda eteenpdin. Lokero 2 ulkonee noin 110 mm
(4,3 tuumaa) tulostimen takaa.

Merk

Hvis du skal legge i Legal-papir, trykker du inn Idsen bakpé
skuffen og trekker den bak. Skuff 2 trekkes ut bakpé skriveren,
110 mm mer.

Obs

Om du fyller pé papper, tryck in spérren pé fackets baksida
och dra framat. Fack 2 skjuter ut frén baksidan av skrivaren
cirka 110 mm.

Nota

Se estiver colocando papel oficio, aperte a trava na parte
traseira da bandeja e empurre para tras. A Bandeja 2 se
estenderd da parte traseira da impressora por mais 110 mm
(4,3 polegadas).

Not

Legal boyutlu kagit yerlestirirseniz tepsinin 6n kisminin
arkasindaki mandal sikistirip ileriye dogru ¢ekin. Tepsi 2,
yazicinin arka kismindan yaklasik 4,3 mm (2 ing) uzar.
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Megiegyzés

Legal méretl papir betoltése esetén nyomja meg a tdlca
hatso részén Iéve reteszt, és hiizza hatrafelé. A 2. tdlca tovabbi
110 mm-el nydlik ki a nyomtato hatso részébdl.

Nota

Si carregueu paper legal, premeu el pestell del darrere de la
safata i estireu cap endavant. La safata 2 sestendra des de la part
posterior de laimpressora aproximadament 110 mm addicionals.

Notd

Dacd incdrcati hartie in format Legal, stréingeti dispozitivul de
blocare din spatele tavii si trageti inapoi. Tava 2 se va extinde
din partea din spate a imprimantei cu incd 110 mm (4,3 in).

Napomena

Ako umecete papir velicine Legal, stisnite zasun na straznjem
dijelu ladice i povucite prema natrag. Ladica 2 produljit e se
sa straznje strane pisaca dodatnih 110 mm (4,3 inca).

Opomba

Ce nalagate pravni papir, stisnite zaponko na zadnjem delu
pladnja in potegnite nazaj. PloS¢a 2 se bo razSirila od zadnje
strani tiskalnika za dodatnih 110 mm (4,3 palca).

Pozn@mka

Ak vkladate papier formatu Legal, zatlaCte zGpadku v zadnej
¢asti zGsobnika a potiahnite dozadu. Zasobnik 2 sa vysunie zo
zadnej Casti tlaciarne asi o 110 mm (4,3 palcal).

Tnueiwon

Edv Ba toroBetioete Xapti legal, iEéote v aodpdiela oto
Ttiow pEPOG Tou diokou Kat TPaprigte Tipog ta rtiow. O dlokog 2
Ba emekTadel arod TO oW PEPOS TOU EKTUTIWTY KATA TIEPITOU
110 mm rumAgov.

EckepTtne

33x40,7 cm niwiMmpaeri kKaFasapl CanFaHaa, HaOyaHbIH APTKbI
YKOFBIHAAFbI GEKITKILLTI KbICHIN, APTKA TAPTbIHbI3. 2-Haya
NPUHTEpPAIH apTbiHaH KocbiMLia 110 mm-re (4,3 atorimre)
y3apagbl.

MpumiTka.

[Mig yac 3aBaHTXKeHHs nanepy popmaTy Legal HATUCHITL HO
dikcaTopy HANALWTYBAHHS HO 3AHIN CTIHLi NOTKA M NOTAMHITH
Ha3aa. JIOTOK 2 BUCYHETbCS i3 304HbOI YACTMHW NPUHTEPA LLE
Ha 110 mm (4,3 gorima).

3abenexka

Ako 3apedkgame xapmus ¢ dopmam Legal, cmucHeme
pe3emo 3ag 3agHama Yacm Ha maBama u gpbnHeme Hasag.
TaBa 2 we ce ygbaku om 3agHaMa CmMpaHa HAO NPUHMEpPA ¢
npubau3zumenHo owe 110 mm.

Primedba

Ako umecete papir formata legal”, stisnite bravicu na pozadini
leziSta i povucite unazad. LeZiSte 2 ¢e se produziti od zadnjeg
dela Stampaca za dodatnih 110 mm.

Pastaba

Jei kraunate legalios formos popieriy, paspauskite déklo gale
esantj fiksatoriy ir patraukite atgal. 2 déklas nuo spausdintuvo
galinés dalies iSsikiSa dar 110 mm (4,3 colio).

Markus

Kui laadite Legal-tutpi paberit, siis pigistage salve tagaosas
olevat juhikut ja tdmmake seda tahapoole. Salv 2 ulatub
printeri tagaosast vdlja lisaks veel umbes 110 mm jagu.



Uwaga

Jesli chcesz zatadowaé papier formatu Legal, Scisnij zatrzask
z tytlu podaijnika i pociqgnij do tytu. Podaijnik 2 wysunie sie

z tylnej czesci drukarki na dodatkowe 110 mm (4,3 in).

Pozndmka

Pri vkladéani papiru formatu ,Legal” stlaéte zapadku v zadni
Casti zGsobniku a zat@hnéte dozadu. Zasobnik 2 se ze zadni
strany tiskarny vysune o dalSich 110 mm (4,3 palce).

Piezime!

Jaievietojat juridiska dokumenta papiru, saspiediet fiksatoru
paplates aizmuguré un velciet atpakal. 2. paplate izvirzisies no

printera aizmugures par papildu 110 mm (4,3 collas).

Note

sizdl Lz dg=goll Z¥jadl Lle b:wl legal &9 Juwoss > §
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Connect and power on

1. Connect an Ethernet or USB cable if not connecting to
Wi-Fi.

2. Pluginand power on the printer.

Configure printer

1. Onthe control panel, select your language and location.

2. Follow the on-screen prompts to complete printer
configuration.
Note: If connecting to Wi-Fi, select the same network as
your computer.

Connexion et mise sous tension
@ 1. Branchez un cable Ethernet ou USB si vous n'étes pas
connecté au Wi-Fi.
2. Branchez l'imprimante et allumez-la.

Configuration de l'imprimante

1. Surle panneau de commande, sélectionnez votre langue
et votre région.

2. Suivez les instructions & I'écran pour compléter la
configuration de l'imprimante.
Remarque : Si vous vous connectez au Wi-Fi, sélectionnez
le méme réseau que votre ordinateur.

Collegamento e accensione

1. Collegare un cavo Ethernet o USB se non ci si connette
auna rete Wi-Fi.

2. Collegare e accendere la stampante.

Configurazione della stampante

1. Sul pannello di controllo, selezionare la lingua e il paese.

2. Per completare la configurazione della stampante, seguire
le altre istruzioni visualizzate.
Nota: in caso di connessione a una rete Wi-Fi, selezionare
la stessa rete a cui & connesso il computer.

e

AnschlieBen und einschalten
1. SchlieBen Sie ein Ethernet- oder USB-Kabel an, wenn keine
Verbindung tber WLAN hergestellt werden soll.
2. SchlieBen Sie das Netzkabel an und schalten Sie den Drucker
ein.

Drucker konfigurieren

1. Wahlen Sie auf dem Bedienfeld Ihre Sprache und lhren
Standort aus.

2. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Konfiguration abzuschlieBen.
Hinweis: FUr eine Verbindung mit dem WLAN wdhlen Sie
das Netzwerk, in dem sich Inr Computer befindet.

Conectary encender
1. Conecte un cable Ethernet o USB si no se conecta a una
red Wi-Fi.

2. Enchufey encienda la impresora.

Configurar impresora

1. Enelpanel de control, seleccione su idioma y ubicacion.

2. Sigalos mensajes que aparecen en pantalla para
completar la configuracion de la impresora.
Nota: Si realiza la conexion a Wi-Fi, seleccione la misma
red que su equipo.

Tilslut og tcend
@ 1. Tilslut et Ethernet- eller USB-kabel, hvis du ikke opretter
forbindelse til Wi-Fi.
2. Tilslut og teend for printeren.

Konfigurer printer

1. Veelg sprog og placering pd kontrolpanelet.

2. Folg de vejledningerne pd skaermen for at fuldfgre
printerkonfigurationen.
Bemcerk: Hvis du opretter forbindelse til Wi-Fi, skal du
vcelge det samme netveerk som din computer.



Aansluiten en inschakelen
1. Sluit een Ethernet- of USB-kabel aan als u geen Wi-Fi-
verbinding gebruikt.

2. Steek de stekker in het stopcontact en schakel de printer in.

Printer configureren

1. Selecteer op het bedieningspaneel uw taal en locatie.

2. Volg de opdrachten op het scherm op om de configuratie
van de printer te voltooien.
Opmerking: Als u verbinding maakt met een draadloos
netwerk, selecteer dan hetzelfde netwerk als uw computer.

@ Kytke pistotulppa ja kytke tulostin péadlle
1. Liitd Ethernet- tai USB-kaapeli, jos et ole yhteydessd
langattomaan verkkoon.
2. Kytke pistotulppa ja kytke tulostin pédille.

Tulostimen konfigurointi

1. Valitse kieli ja sijainti ohjauspaneelista.

2. Viimeistele madritys noudattamalla néyttdon tulevia
kehotteita.
Huomaa: Jos liitat tulostimen langattomaan verkkoon,
valitse sama verkko kuin tietokone.

@ Koble til og slé p&
1. Koble til en Ethernet- eller USB-kabel, hvis du ikke kobler
til WiFi.
2. Plugginn og sl@ pd skriveren.

Konfigurer skriver

1. Velg sprdk og sted pd kontrollpanelet.

2. Falginstruksjonene pd skjermen for a fullfgre
skriverkonfigurasjonen.
Merk: Hvis du kobler til WiFi, velg samme nettverk som
datamaskinen.

Ansluta och sl pa
@ 1. Anslut en Ethernet- eller USB-kabel om inte tradlost
ndtverk ansluts.
2. Kopplain och sla pa skrivaren.

Konfigurera skrivaren

1. P& kontrollpanelen vdljer du sprdk och plats.

2. Foljanvisningarna p@ skarmen for att slutfora
skrivarkonfigurationen.
Obs! Vid anslutning till trédldst natverk ska du vélja
samma nétverk som datorn.

Conectar e ligar
@ 1. Conecte um cabo Ethernet ou USB se a conexdo Wi-Fi ndo
estiver funcionando.
2. Conecte e ligue a impressora.

Configurar aimpressora

1. No painel de controle, selecione seu idioma e localizagdo.

2. Sigaasinstrug¢des na tela para concluir a configuragdo da
impressora.
Observacdo: Se estiver estabelecendo uma conexdo
Wi-Fi, selecione a mesma rede do computador.

Baglayin ve gicl agin
@ 1. Wi-Fi'ye baglanmiyorsaniz bir Ethernet veya USB kablosu
baglayin.
2. Yaziciyi prize takin ve agin.

Yaziciyr yapilandirin

1. Kontrol panelinde dilinizi ve konumunuzu segin.

2. Yaziciyapilandirmasini tamamlamak i¢in ekranda
goOruntalenen diger istemleri izleyin.
Not: WiFi agina baglaniyorsaniz bilgisayariniz ile ayni
agi segin.

@ Podtqgczanie i wigczanie zasilania
1. Podigcz kabel Ethernet lub USB, jesli nie masz potqczenia
z sieciq Wi-Fi.
2. Podigcziwigcz drukarke.

Konfigurowanie drukarki

1. Na panelu sterowania wybierz jezyk i lokalizacje.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie,
aby zakonczy¢ konfiguracije drukarki.
Uwaga: Jesli tgczysz sie z Wi-Fi, wybierz tg samq siec,
co twoj komputer.

@ PFipojeni a zapnuti
1. Pokud se nepfripojujete prostrednictvim Wi-Fi, pFipojte
kabel Ethernet nebo USB.
2. Zapojte tiskarnu do sité a zapnéte ji.

Nastaveni tiskarny

1. Naovladacim panelu vyberte jazyk a umisténi.

2. Podle pokynt na obrazovce dokoncete konfiguraci
tiskarny.
Poznamka: Pokud se pripojujete k Wi-Fi, vyberte stejnou sit
jako vas pocitac.



Csatlakoztatds és bekapcsolas

1. Csatlakoztasson egy Ethernet- vagy USB-kabelt, ha nem
Wi-Fi-hez csatlakozik.

2. Csatlakoztassa és kapcsolja be a nyomtat6t.

A nyomtatod konfigurdlasa

1. Akezel6panelen valassza ki a nyelvet és tartdzkoddsi
helyét.

2. Fejezze be a nyomtato konfigurdldsat a képernydn
megjelend Gzeneteknek megfelelGen.
Megijegyzés: Amennyiben Wi-Fi-hez csatlakozik, valassza
ugyanazt a hdlézatot, mint amit a szamitégépe haszndl.

Connectariencendre

1. Connecteu un cable Ethernet o USB sino aneu a fer la
connexié amb Wi-Fi.

2. Endolleuienceneu laimpressora.

Configurar laimpressora

1. Altauler de control, seleccioneu el vostre idioma i ubicacio.

2. Seguiu les indicacions que apareguin a la pantalla per
acabar lainstallacié de la impressora.
Nota: Si us connecteu amb Wi-Fi, seleccioneu la mateixa
xarxa que l'ordinador.

Conectare sipornire

1. Conectatiun cablu Ethernet sau USB dacd nu va
conectati la Wi Fi.

2. Conectati si porniti imprimanta.

Configurati imprimanta

1. Pepanoul de control, selectati limba si locatia dvs.

2. Urmati solicitdrile de pe ecran pentru a finaliza
configurarea imprimantei.
Notd: Dacd va conectati la Wi Fi, selectati aceeasi retea
la care este conectat computerul.

Povezivanie i uklju€ivanje

1. Ako se ne spajate na Wi-Fi, povezite Ethernet ili
USB kabel.

2. Prikljucite pisa¢ na napajanje pa ga ukljucite.

Konfiguriranije pisaca

1. Naupravljackoj ploci odaberite svoj jezik i lokaciju.

2. Zadovrsetak konfiguracije pisaca pratite upute na
zaslonu.
Napomena: Ako se spajate na Wi-Fi, odaberite istu mrezu
kao i vase racunalo.
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Povezite in vklopite

1. Povezite Ethernet ali USB kabel, Ce se ne povezujete
z Wi-Fi.

2. Vstavite vtic in vklopite tiskalnik.

Konfigurirajte tiskalnik

1. Nanadzorni ploSci izberite jezik in lokacijo.

2. Sledite navodilom na zaslonu, da koncate nastavljanje
tiskalnika.
Opomba: Ce se povezete na Wi-Fi, izberite isto omreZje kot
vas racunalnik.

Pripojenie a zapnutie

1. Ak zariadenie nepripdjate k Wi-Fi, pripojte ethernetovy
alebo USB kabel.

2. Zapojte a zapnite tlaciaren.

Konfigurdcia tlaCiarne

1. Naovladacom paneli vyberte jazyk a vasu lokalitu.

2. Podla vyziev zobrazenych na obrazovke dokoncite
konfigurdciu tlaciarne.
Poznamka: Ak sa pripdjate k sieti Wi-Fi, vyberte rovnaku
siet ako vas pocitac.

>UVOEO KaL EVEPYOTIOINON

1. Suvdéote éva kaAwdlo Ethernet 1) USB edv dev sivat
duvatr) n ouvdeon oto Wi-Fi.

2.  Juvd£OTE TOV EKTUTIWTH OTNV TIPI{A KAl EVEPYOTIOOTE TOV.

AlpOPPWoN EKTUTIWTH

1. StovTiivaka EAEYXOU, ETUAEETE TN yYAWOoOd KAL TNV TIEPLOXT] 0AG.

2. AkohouBroTe Tig 0dnyieg Tou spdavidovtal otnv 086vn
Y1 VO OANOKANPWOETE TN SIApOpdGwon EKTUTIWT).
Inueiwon: Av ouvdéeote péow Wi-Fi, sTuAéETe to Blo
BI(KTUO e AUTO TOU UTIOAOYLOTH 00G.

XXanfay XeHe Kocy

1. Wi-Fi-ra kocnacaHpl3, Ethernet Hemece USB kabeniH
YKONFOHDIS.

2. TpuHTepai »kanFamn, KOCbIHbI3.

MpuHTEpai KOHDUrypauusnay

1. backapy TaKkTacbiHOA TiNAj >XeHe OpblHAbI TAHOAHbI3.

2. [lpuHTepai KoHOUrypaumsanayabl asgKTay YLliH SKPpOHAAFbI
Cypaynapabl OpbIHAAHbIS.
Eckeptne: Wi-Fi »xeniciHe KOCbINbIM >XATCAHbI3, KOMMbIOTEP
KOCBIIFOH »eniMeH 6ipaer eniHi TAaHOaHbIS.



Min’eqHAHHSA T BBIMKHEHHS

1. Mig'eaHanTe kabenb Ethernet a6o USB, sikLuo B1 He
nigknoyaetecs o Wi-Fi.

2. Tig'epgHariTe NpuHTEpP 0O Mepexi Ta BBIMKHITb A0ro.

HanawTyBaHHS NpuHTepa

1. Ha naHeni kepyBaHHS BUGEPITb MOBY 11 MiCLIE 3HOXOOKEHHS.

2. [oTpumyinTecs BKO3IBOK HO €KPAHI, LLIO6 3aBEPLUNTY
HONALWTYBAHHA NPUHTEPQ.
MpumiTka. Akwo By nigknoyaetecs ao Wi-Fi, Bnbepitb
Ty CaMy Mepexy, Y SKiil BLL KOMITIOTEp.

CBbp3BAHE 1 BK/IOYBAHE

1.  CebpxeTe Ethernet unu USB, ako HAMaO Aa ce CBbp3BATE
kbMm Wi-Fi.

2. CBbpkeTe Kabena Ha NpUHTEPA 1 o BKIOYETE.

KoHburypmpaHe Ha npuHTEpa

1. Ha koHTponHusa naHen nsbepeTe BAWUS €3MK
1 MECTOIMOMOXEHNE.

2. CneaBaniTe yKa3AHUATA HA eKPAHQA, 30 Ad 3aBbpLUNTE
KOHOUIrYPUPAHETO HA MNPUHTEPA.
3abenexka: Ako ce cebp3Bate ¢ Wi-Fi, usbepete cbLuaTa
MpPEeXa KaTo Ta31 HO KOMMIOTbPaA CU.

Povezivanije i ukljucivanje

1. Povezite Ethernet ili USB kabl ako se ne povezujete na
Wi-Fi mrezu.

2. Prikljucite racunar u napajanje i ukljucite ga.

Konfigurisanje Stampaca

1. Nakontrolnoj tabli izaberite svoj jezik i lokaciju.

2. Pratite uputstva na ekranu da biste dovrsili konfigurisanje
Stampaca.
Napomena: U sluCaju povezivanja na Wi-Fi, izaberite istu
mreZu na koju je povezan i vas racunar.

Prijunkite ir jjunkite

1. Jeineprisijungiate prie ,Wi-Fi“, prijunkite eterneto arba
USB kabelj.

2. Prijunkite ir jjunkite spausdintuva.

Konfigdruoti spausdintuvg

1. Valdymo pulte pasirinkite kalbq ir buvimo vietq.

2. |diekite, vykdydami ekrane pateikiomus nurodymus.
Pastaba: Jei jungiatés prie ,Wi-Fi“, pasirinkite tq patj tinklg
kaip ir jusy kompiuteris.

Uhendatud ja toide sees

1. Kui Wi-Fi-Uhendust pole, thendage Etherneti voi USB-
kaabel.

2. Unhendage printer vooluvérku ja lulitage see sisse.

Printeri konfigureerimine

1. Valige juhtpaneelil keel ja asukoht.

2. Seadistamise I6petamiseks jcirgige ekraanil kuvatavaid
juhiseid.
Markus. WiFi-Uhenduse loomisel valige sama vork, mis
on teie arvutil.

Savienojiet un ieslédziet

1. Pievienojiet Ethernet vai USB kabeli, ja nav izveidots Wi-Fi
savienojums.

2. Pieslédziet unieslédziet printeri.

Konfigurét printeri

1. Vadibas paneli atlasiet valodu un atraSands vietu.

2. lzpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai pabeigtu
printera konfiguraciju.
Piezime. Ja izveidots savienojums ar Wi-Fi, atlasiet to tiklu,
kas tiek izmantots datoram.

Joiily Juogill
WikFi JusSa 929y o 13] USB 3 Juail oi Ethernet 5 Juall 1
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hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

Download software and drivers
1. Get software and drivers to enable printing from the
computer.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Setupis complete after driver installation.

Téléchargement des pilotes du logiciel

1. Configurez le logiciel et les pilotes pour permettre
I'impression depuis l'ordinateur.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Linstallation est terminée apreés l'installation du pilote.

Download di driver software
1. Scaricare software e driver per consentire la stampa dal
computer.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Laconfigurazione & completa dopo l'installazione dei driver.

Herunterladen von Software und Treiber
1.  Laden Sie die zum Betrieb des Druckers erforderliche
Software und Treiber herunter.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Nach Installation der Treiber ist die Einrichtung

abgeschlossen.

Descargar los controladores de software

1. Obtenga el software y los controladores necesarios

para poder imprimir desde el equipo.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Laconfiguracion finalizarad después de instalar

el controlador.

Download softwaredrivere
1. Hent software og drivere for at aktivere udskrivning fra

computeren.

hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Opscetning er afsluttet efter driverinstallationen.

Software-stuurprogramma’s downloaden
1. Download software en stuurprogramma’ om afdrukken

vanaf de computer mogelijk te maken.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Nainstallatie van het stuurprogramma is de configuratie

voltooid. 10

Q,

&)

Ohijainten lataaminen
1. Lataa ohjelmisto ja ohjaimet, jotta voit tulostaa
tietokoneesta.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Asennus on valmis ohjaimen asennuksen jtlkeen.

Last ned programvaredrivere

1. F&programvare og drivere for & skrive ut fra datamaskinen.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Oppsett er ferdig etter installering av driver.

Hdamta programdrivrutiner
1. Hamta programvara och drivrutiner for att aktivera utskrift
frén datorn.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Installationen @r klar ndr drivrutin har installerats.

Download dos drivers de software
1. Obtenha o software e os drivers para ativar aimpress@o a
partir do computador.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Alnstalacéo é concluida ap6s ainstalagéo do driver.

Yazilim guncellestirmelerini indirin
1. Bilgisayardan yazdirmayi etkinlestirmek i¢in Yazihm ve
Surtculeri edinin.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Surucd kurulumundan sonra kurulum tamamlanir.

Pobieranie sterownikdw oprogramowania
1. Pobierz oprogramowanie i sterowniki umozliwiajgce
drukowanie z komputera.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Konfiguracja jest zakonczona po zainstalowaniu sterownika.

StaZeni ovladacl softwaru

1. Ziskejte software a ovladace umoznuiici tisk z pocitace.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Poinstalaci oviadaéu je nastaveni dokon&eno.



Szoftverillesztéprogramok letoltése

1. Szoftverek és illesztéprogramok beszerzése a
szamitogéprdl torténé nyomtatdshoz.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Atelepités azillesztéprogram telepitésével befejez6dott.

Descarrega de controladors de programari

1. Obtingueu el programarii els controladors per poder
imprimir des de l'ordinador.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Després d'installar els controladors, haureu acabat la
configuracio.

Descdarcarea driverelor software
1. Obtineti software si drivere pentru a permite imprimarea
de pe computer.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Configurarea este completd dupd instalarea driverului.

Preuzimanije upravljackih programa softvera

1. Preuzmite softver i upravljacke programe da biste
omogucili ispis s racunala.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Postavljanije je dovrSeno nakon instalacije upravljackog
programa.

Prenesite programske gonilnike
1. Pridobite programsko opremo in gonilnike za omogocanje
tiskanja iz raCunalnika.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Namestitev je zakljuGena po namestitvi gonilnika.

Stiahnutie softvérovych ovlddacov

1. Stiahnite si softvér a oviddace na umoznenie tlace z pocitaca.

hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Po nainstalovani oviGdaca sa nastavenie povazuije za
dokoncené.

AN TIPOYPAUUATWY 031)yNOoNG TOU AOYIOUKOU

1. AdGBete AoyIoUKO KAl TIPOYPAUATA 03HyNong yia va
Kataotel duvartr 1) eKTUTWon arod ToV UTIOAOYLOTH).
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Heykatdotaon Tou AoyLoKoU OAOKANpWVETAL adou
sykataotadsi o pdypappa odrynong.

baroapnamansik Kypan apanBepnepiH XXyKTen any

1. KowmnbloTepaeH 6achin WhiFapy MyMKIHAIMNH KOCY YLLIH
60F0aPNAMAbIK XXOCAKTAMA MEH ApanBepnepai XXykTen
QMbIHbI3.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. [OpariBep OPHATLIMFAHHAH KeWiH, peTTey asakTanagbl.

"

3aBAHTWYXEHHS ApaAriBEpiB NPOrpaMHOro 3a6e3neveHHs

1. 3aBOHTOXTE NpOrpamMHe 3a6e3neYvYeHHs Ta ApanBepu,
LL06 YBIMKHY TV APYK i3 KOMIT'I0TEepa.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. HanawTtyBaHHs 6yae 3aBepLUEHO Nicns BCTAHOBEHHS
nparieepa.

M3TernaHe Ha codTyep u apansepu

1. UNaTernete codTyep v Apamsepu, 3a Aa aKTUBMpPATE
NneyvyaTaHe OT KOMMIOT bpAa.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. CnenvHCTANMpAHE Ha ApanBepuTe, HACTPOMKATA
€ MPUK/TI0YEHa.

Preuzimanije upravljackih programa za softver

1. Preuzmite softver i upravljacke programe da biste
omogucili Stampanie preko racunara.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Podesavanije je zavrseno nakon instalacije upravljackog
programa.

Atsisiysti programinés jrangos tvarkykles
1. Gaukite programing jrangq ir tvarkykles, kad galétumeéte
spausdinti iS kompiuterio.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. ]diegus tvarkykle sgranka baigiama.

Tarkvaradraiverite allalaadimine

1. Arvutist printimise lubamiseks hankige tarkvara ja draiverid.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008

2. Pdrast draiveri installimist on seadistamine [6ppenud.

Programmaturas draiveru lejupielddeSana
1. legUstiet programmatdru un draiverus, lai uzsaktu
drukdSanu no datora.
hp.com/start/LJP4006
hp.com/start/LJP4007
hp.com/start/LJP4008
2. Péecdraivera instaléSanas iestatiSana ir pabeigta.

ol Oliyass Jus
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Locate the printer PIN
If prompted for a PIN, lift the toner access door and locate
the PIN label.

Localisation du code PIN de l'imprimante
Siun code PIN vous est demandég, ouvrez le capot d'accés
au toner et localisez I'étiquette du code PIN.

Individuazione del PIN della stampante
Se viene richiesto un PIN, sollevare lo sportello di accesso
al toner e individuare I'etichetta del PIN.

Drucker-PIN finden

Wenn Sie zur Eingabe einer PIN aufgefordert werden, heben
Sie die Zugangsklappe zum Toner an und suchen Sie nach
dem Aufkleber mit der PIN.

Localizar el PIN de la impresora
Si se le solicita un PIN, levante la puerta de acceso al toner
y localice la etiqueta del PIN.

Find printerens PIN-kode
Hvis du bliver bedt om en PIN-kode, skal du lgfte tonerad-
gangsdgren og finde meerkaten med PIN-koden.

De pincode van de printer zoeken
Als u om een pincode wordt gevraagd, tilt u de toegangsklep
van de toner op en zoekt u naar het label met de pincode.

Etsi tulostimen PIN-koodi
Jos sinulta kysytadn PIN-koodia, nosta variaineen luukku ja
etsi PIN-kooditarra.

Finn skriverens PIN
Hvis du blir bedt om en PIN-kode, laft luken til toneren og finn
PIN-etiketten.

Sok reda pd skrivarens PIN-kod
Om du uppmanas att ange PIN-kod lyfter du dtkomstluckan
pé tonerkassetten och soker reda pd PIN-koden.

12
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Znajdowanie kodu PIN drukarki
Jesli zostanie wySwietlony monit o podanie kodu PIN, podnies
drzwiczki dostepu do tonera i znajdz etykiete z kodem PIN.

Vyhleddani kédu PIN tiskarny
Pokud budete vyzvani k zadani kédu PIN, zvednéte pristupova
dvitka k tonerim a vyhledeijte Stitek s kodem PIN.

Keresse meg a nyomtatd PIN-kodijat
Ha készulék PIN-k6d megadasat kéri, emelje fel a toner ajtajat,
és keresse meg a PIN-kdd cimkét.

Trobar el PIN de la impressora
Si se us demana un PIN, aixequeu la porta d'accés al toner
i cergueu l'etiqueta del PIN.

Localizati codul PIN al imprimantei
Daca vi se solicitd un cod PIN, ridicati usa de acces la toner si
localizati eticheta PIN.

Pronalazak PIN-a pisaca
Ako se od vas zatrazi da unesete PIN, podignite vrataSca za
pristup toneru i pronadite naliepnicu s PIN-om.

Fjoié(:ite PIN tiskalnika
Ce je potrebna vnos PIN-q, dvignite pokrov za dostop do toner-
jain poiscite oznako PIN.

Vyhladanie PIN kédu tlaciarne
Ak sa zobrazi vyzva na zadanie PIN kédu, nadvihnite pristupo-
vé dvierka k toneru, kde ndjdete Stitok s kddom PIN.

Evtoriopdg tou PIN ektunw)
Edv oag InmBei PIN, avaonkwote t BUpa ipdopacng otov
ypaditm kat evtorioTe Ty sTkeTa PIN.

MpuHTepaiH PIN koablH TAGbIHBI3
PIN koabl cypanca, TOHepAaiH KoM eTKi3dy eciriH ketepin, PIN
YKAMNCLIPMACHIH TAGbIHbI3.
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Localizar o PIN da impressora
Se um PIN for solicitado, levante a porta de acesso ao toner
e localize a etiqueta do PIN.

Yazici PIN kodunu bulun
PIN istenirse toner erisim kapagini kaldirin ve PIN etiketini

bulun.

PronalaZenije PIN broja Stampaca
Ako se od vas zatrazi da unesete PIN, podignite pristupna
vratanca za toner i pronadite nalepnicu na kojoj je naveden PIN.

Raskite spausdintuvo PIN kodg
Jei papraSoma jvesti PIN kodg, pakelkite dazy prieigos dureles
ir raskite PIN kodo etikete.

Otsige Ules printeri PIN-kood
Kui teilt kisitakse PIN-koodi, tostke toonerikasseti luuk Ules ja
otsige ules PIN-koodi silt.

PIN-koa npuHTEpa
FKLLo 6yae 3anponoHoBaHO BBeCTU PIN-Kkoa, MigHIMITb KpULLIKY
OOCTYNy A0 TOHepPA Ta 3HAMAITb eTUKETKY 3 PIN-kogom.

Omkputime MYH Homepa Ha NpuHMepa
Ako noaysume nogkaHa 3a NH, noBguzHeme Bpamuykama

3a gocmbn go moHepa u omkpulime emukema ¢ MAH.

@ Atrast printera PIN kodu
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Ja tiek pieprasits ievadit PIN kodu, paceliet tonera piekluves
durtinas un atrodiet PIN uzlimi.
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Printer features

Front view Rear view

1. Control panel 8. Rear door

2. Power button 9. USB port for computer connection
3. Output tray extender  (USB-B)

4. QOutput tray 10.Ethernet port

5. Toner access door 11. USB for job storage (USB-A)

6. Papertray1 12.Power connection

1. Papertray 2

Caractéristiques de I'imprimante

Vue avant Vue arriere

1. Panneaudecommande 8. Porte arriére

2. Bouton d'alimentation 9. Port USB pour la connexion
3. Bras d'extension a l'ordinateur (USB-B)

du bac de sortie 10. Port Ethernet

4. Bacde sortie 11. USB pour le stockage des tiches
5. Porte d'accés au toner (USB-A)

6. Bac papier 1 12. Branchement de l'alimentation

7. Bac papier 2

Caratteristiche della stampante

Vista anteriore Vista posteriore

1. Pannello di controllo 8. Sportello posteriore

2. Pulsante diaccensione 9. Porta USB per il collegamento al
3. Estensione vassoio computer (USB-B)

diuscita 10. Porta Ethernet

4. Vassoio diuscita 11. USB per Memorizzazione

5. Sportello diaccesso processo (USB-A)

al toner 12. Connettore di alimentazione

6. Vassoio della carta 1

7. Vassoio della carta 2

Druckerfunktionen

Vorderansicht Rickansicht

12 Electjlem;]elﬂ 8. Hintere Klappe

- Netzschatter N 9. USB-Anschluss zum Verbinden
3. Ausgabefachverlngerung mit dem Computer (USB-B)

4. Ausgabefach 10. Ethernetanschluss

5. Zugangsklappe zumToner 41" ;ap Anschiuss fir den

6. Papierfach 1 ’ . )

7. Papierfach 2 Auftragsspeicher (USB-A)

12. Netzanschluss

Caracteristicas de la

impresora Vista posterior

. 8. Puertatrasera
Vista frontal 9. Puerto USB para
1. Panel de control conexion del equipo (USB-B)
2. Boton de encendido

10. Puerto Ethernet
3. Extensor de la bandeja 11. USB para
de salida

. . almacenamiento
4. Bandeja de salida de trabajos (USB-A)
5. Puertade acceso

. 12. Conexion de
al toner

alimentacion
6. Bandeja del papel 1
7. Bandeja del papel 2

)
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Printerfunktioner
Set forfra Set bagfra
1. Kontrolpanel 8. Bagdceksel
2. Afbryderknap 9. USB-port til computerforbindelse (USB-B)
3. Outputbakkeforleenger  10. Ethernet-port
4. Outputbakke 11. USB for Job Storage (USB-A)
5. Adgangsdaeksel til toner 12, Strgmtilslutning
6. Papirbakke 1
7. Papirbakke 2

Functies/kenmerken van de printer

Vooraanzicht Achteraanzicht

1. Bedieningspaneel 8. Achterklep

2. Aan-uitknop 9. USB-poort voor

3. Verlengstuk van computerverbinding (USB-B)
de uitvoerlade 10. Ethernet-poort

4. Uitvoerlade 11. USB voor taakopslag (USB-A)
5. Klep voor toegang 12. Voedingsaansluiting

van de toner

6. Papierlade 1

7. Papierlade 2

Tulostimen ominaisuudet

Laite edestd Laite takaa

1. Ohjauspaneeli 8. Takaluukku

2. Virtapainike 9. USB-portti tietokoneyhteyttd
3. Tulostelokeron jatke varten (USB-B)

4. Tulostelokero 10. Ethernet-portti

5. Tukosten 11. USB tyon tallennukseen (USB-A)
kasittelyluukku 12. Virtajohdon liiténta

6. Paperilokero1

7. Paperilokero 2

Skriverfunksjoner

Foran Sett bakfra

1. Kontrollpanel 8. Bakre deksel

2. Av/pé-knapp 9. USB-port for tilkobling pd datamaskin
3. Utskuff-forlenger (USB-B)

4. Utskuff 10. Ethernet-port

5. Tonerluke 11. USB for jobblagring (USB-A)
6. Papirskuff1 12. Strgmtilkobling

7. Papirskuff 2

Skrivarfunktioner

Framsida Sedd bakifrén

1. Kontrollpanel

2. Strombrytare

3. Forléngning av utmat-
ningsfack

4. Utmatningsfack

5. Lucka foér toner

6. Pappersfack1

7. Pappersfack 2

8. Bakre lucka

9. USB-port for datoranslutning (USB-B)
10. Ethernet-port

11. USB for jobblagring (USB-A)

12. Natanslutning
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Recursos daimpressora ' Corocterlsthues de laimpressora
Vista frontal Vista posterior VIStG frontal Vista posterior
1. Painel de controle 8. Porta traseira 1. Tauler de control 8. Porta posterior
2. Botéo Liga/Desliga 9. Porta USB para conexdo do 2. Bot6 d'alimentacio 9. Port USB per a la connexio de
3. Extensdodo computador (USB-B) 3. Extensor de la safata l'ordinador (USB-B)
compartimento de saida 10. Porta Ethernet de sortida 10. Port Ethernet
4. Bandeja de saida 1. USB para armazenamento de tarefas 4. Safatade sortida 11. USB per a emmagatzemar
5. Porta de acesso (USB-A) 5. Portad'accés al toner tasques (USB-A)
ao toner 12. Conexdo da alimentacdo 6. Safatade paper 1 12. Connexi6 eléctrica
6. Bandeja de papel 1 7. Safata de paper 2
7. Bandeja de papel 2 o ) )
L Caracteristicile imprimantei

Yazici ozellikleri Vedere din fata Vedere din spate
Onden Goriinim Arkadan gériniim 1. Panou de control 8. Usadin spate
1. Kontrol paneli 8. Arka kapak 2. Buton de alimentare 9. Port USB pentru conectare la
2. Gug dugmesi 9. Bilgisayar baglantisi icin USB-Baglant 3. ExtensietavGideiesire  computer (USB-B)
3. Cikis tepsisi uzatici noktasi (USB-B) 4. Tavadeiesire 10. Port Ethernet
4. Cikis tepsisi 10. Ethernet baglanti noktasi 5. Usd de acces la toner 11. USB pentru stocare lucrdri (USB-A)
5. Toner erisim kapag 11. is Depolama igin USB (USB-A) 6. Tava pentru hartie 1 12. Conexiune pentru alimentare
6. Kagittepsisil 12. Gug baglantisi 7. Tava pentru hartie 2
7. Kagit tepsisi2

Elementy Znacaijke pisaca

Prikaz sprijeda Prikaz straga
drukarki Widok z tytu pril g

1. Upravljacka ploca 8. Straznjavrata
. 8. Tylne drzwiczki 2. Gumb za ukljuGivanje 9. USB prikljucak za povezivanje
WIdOkI z prZOd_U 9. Port USB do gczenia z 3. Produzetak izlazne ladice s raGunalom (USB-B)
1. Pane 'sit(erow::lnllo komputerem (USB-B) 4. Izlazna ladica 10. Ethernet prikljucak
2. Przycisk zasilania 10 port Ethernet 5. Vratasca za pristup toneru 11. USB za pohranu zadatka (USB-A)
3. Przegiluzqcz odbiornika 11, port USB do przecho- 6. Ladica za papir 1 12. Prikljuak za napajanje
4. Odbiornik wywania zadan (USB-A) 7. Ladica za papir 2
t5- Pokrywa dostepudo 12 Gniazdo zasilania
onera . . .
6. Zasobnik papieru @ Funkcije tiskalnika
1. Zasobnik papieru 2 Sprednjipogled  Pogled od zadaj
. _ 1. Nadzorna plosca 8. Zadnja vratca
@ Funkce tiska rny 2. Gumb za vklop/izklop 9. USB vrata za povezavo
Pohled zepFedu Pohled zezadu 3. Po_dol|sek|zhodnego z racunalnikom (USB-B)
1. Ovladaci panel 8. Zadni dvitka pladnja 10. Vrata za ethernet
2’ \VWDINGE : S S 4. 1zhodni pladeni 11. USB za shranjevanje
. Vypinac¢ 9. Port USB pro pripojeni k pocitaci 5. Vrata za dostop delovnih mest (USB-A)
3. Nastavec vystupniho (USB-B) ’ ) S -
zasobniku 10. Port sité Ethernet go Egggg. 20 paDir 1 12. Prikljucek za napajanie
4. Vystupni zasobnik 11. USB pro ukladéni dloh (USB-A) 7 P den! . pqpir >
5. Pristupova dvirka 12. Pripojka pro napdjeni ’ Izapdp
k tonerim . o
6. Zasobnik papiru @ Vlastnosti tladiarne
1. Zasobnik papiru 2 Pohlad spredu Pohlad zozadu
o . 1. Ovladaci panel 8. Zadné dvierka
A nyothtO reszel 2. Tlagidlo napdjania 9. Port USB na pripojenie poéitaca
Ly = _ B 3. Nadstavec vystupného  (USB-B)
EIOlne,,Zet | Hatulnézet zdsobnika 10. Port siete Ethernet
1. Kezelpane . 8. Hats6 aito 4. Vystupny zdsobnik 11. USB na uloZenie tloh (USB-A)
2. ngcmcs_olo gom 9. USB-port szémitdgépes 5. Pristupové dvierka 12. Pripojenie napdjania
3. Kimeneti kapcsolathoz (USB-B) k toneru
talcqhossqup fto 10. Ethernet-port 6. Zasobnik papiera 1
4. Kimeneti talca 11. USB feladattdrol@shoz (USB-A) 7. Zasobnik papiera 2

5. Tonerajtd
6. 1. papirtdlca
7. 2.papirtdlca 15

12. Tapcsatlakozds



@ AuvatotnTES EKTUTIWTN

Mrtpoouvn TAeupd Miow TAeupd
8. Miow BUpa
2. Kouprti tpododooiag 9. OUpa USB yia ) cUvdeoT) UTIOAOYLOTH

1. Mivakag eAéyxou
3. Eméktaon diokou (USB-B)
eE6d0ou 10. ©Upa Ethernet

4. Aiokog eE6d0u

5. Oupampdopaong
ypasitn

6. Aiokog xaptiou 1
7. Aiokog xaptioU 2

@ MpuHTEp epeKLLeniKTepi
AnpbIHFbl XafblHaH  ApTKbl XaFbiHaH

KaparaHOarbl KOpIHICI kaparaHOafbl KOPIHICi
8. ApTKbl ecik

9. KomnbtoTep KOCbInbIMbIHA
apHanfaH USB noptel (USB-B)
y3apTKpiLl 10. Ethernet noptbl
11.KyMbICTbI cakTayFa
apHanfaH USB (USB-A)

€ciri 12.  KyaT KoCblIrbIMbl

1. Backapy Takrachbl
2. Kyat Tynmeci
3. LbifbIC HayacbIH

4. WeiFbic Hayackl
5. ToHepre Kon XeTkisy

6. Karas Hayachl 1
7. Kafas Hayacbl 2

@ Oetani npuHTepa

Burnan cnepeny  Burnsig 33agy

8. 3agHs kpuwwka

9. USB-nopt 4nsa nigknoyveHHs
3. lMoposxyBad BUXigHOrO o komm'totepa (USB tuny B)
notka 10. Topt Ethernet

11.USB ans 36epexeHHst
3aBaaHHsa (USB tuny A)

00 ToHepa 12. THI3O0 XMBNEHHS

1. lMaHenb kepyBaHHsA
2. KHomka XuBneHHs

4. BuxigHun notok
5. Kpuwka goctyny

6. Jlotok ansa nanepy 1
7. Jlotok ansa nanepy 2

YacTn Ha npuHTepa

WM3rnen otnpen
1. KoHTponeH naxen

Taea 10. Ethernet nopt
4. N3xopHa TaBa
5. BpaTtuuka 3a goctben 3apgaHus (USB-A)

[0 TOHepa 12. Bpb3ka KbM 3axpaHBaHETO

6. TaBa 3a xaptus 1
7. TaBa 3a xaptus 2

11. USB yia aroBrikeuon epyacuwyv (USB-A)
12. ZUvdeon tpododooiag

MN3rnen ot3apg
8. 3apgHa BpaTtunyka
2. byToH 3a 3axpaHBaHe 9. USB nopt 3a Bpb3ka C
3. YobnxuTen 3a usxogHa  komnotbp (USB-B)

11.USB 3a cbxpaHeHue Ha

(@
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Odllke Stampaca

Prlkoz spreda

. Kontrolna tabla

2. Dugme za napajanje
3. Produznideoizlaznog
leziSta

4. lIzlazno leziste

5. Pristupna vratanca
za toner

6. LeziSte za papir1

1. LeziSte za papir 2

Spausdintuvo funkcijos

Vaizdas iS priekio

1
2.
3.

Valdymo skydelis
Maitinimo mygtukas
ISvesties déeklo

prailgintuvas

4.
5.
6.
T

ISvesties deklas

Dazy prieigos durelés
Popieriaus déklas 1
Popieriaus déklas 2

/
6

Prikaz otpozadi

8. Zadnja vratanca

9. USB port za povezivanije sa raGunarom
(USB-B)

10. Ethernet port

1. USB za skladistenje posla (USB-A)

12. Prikljucak za napaijanije

Vaizdas iS galo

8. Galinés durelés

9. USB prievadas kompiuteriui prijungti
(USB-B)

10. Eterneto lizdas

11. USB darbui saugoti (USB A)

12. Maitinimo jungtis

Printeri funktsioonid
Eestvaade

cn-boam—\

Juhtpaneel
. Toitenupp
. Vdljastussalve pikendus
. Vdljastussalv
. Luuk toonerikassetile

ligipddsemiseks
6. Paberisalv 1
7. Paberisalv 2

Tagantvaade

8. Tagumine uks

9. USB-port arvuti thendamiseks
(USB-B)

10. Etherneti port

11. USB t66de salvestamiseks (USB-A)
12. Toitepistik

Printera funkcijas
Skats no
priekSpuses

1.

2.
3.

Vadibas panelis
Stravas poga
Izvades paplates

pagarinatajs

~oo s

Izvades paplate
Tonera piekluves vaks
Papira 1. paplate
Papira 2. paplate

Skats no aizmugures

8. Aizmugures durtinas

9. USB pieslégvieta savienojumam ar
datoru (USB-B)

10. Ethernet pieslégvieta

11. USB darba glabasanai (USB-A)

12. Stravas padeve

dalbll Olite ()

ALl il oy UoLo)!luo)nll

- RIES NI/ " oSl dsg)
HoraSIb Juaill USB déio .q d8UJI .P
Ethernet Jowo I+ zhs¥l z0 Rwgo W
JUSB-A( dadsgll ¢uj=i JUSB Il zh=dlzn £
B Juwogs P sl Joogll ol 0
Gellzy 1
Gillz Vv
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@ Control panel @ Bedieningspaneel

1. Homeicon 6. Suppliesicon 1. Pictogram 6. Pictogram Benodigdheden
2. Backicon 7. Jobsicon Beginscherm 1. Pictogram Taken

3. Menuicon 8. Helpicon 2. Pictogram Terug 8. Pictogram Help

4. Printicon 9. Optional Sign In/Sign Out icon 3. Pictogram Menu 9. Pictogram Optioneel aan-
5. Traysicon 4. Pictogram Afdrukken of afmelden

5. Pictogram Laden

Icone Accueil
Retour icone
Menu icone
Imprimer icone
Plateaux icone

o s W e

™

IconaHome
Icona Indietro
Icona Menu
Icona Stampa
Icona Vassoi

SNSRI

Bedienfeld

. Symbol Zurtick
. Menulsymbol

. Drucksymbol

. Fachersymbol

abhwn -

@ Panel de control

Icono Inicio
Icono Atrés
Icono Mena
Icono Imprimir
Icono Bandejas

O s wN e

Kontrolpanel

Ikonet Startside
Ikon for tilbage

Ikon for menu

Ikon for udskrivning
Ikon for bakker

SIENESESIE

Pannello di controllo

Symbol ,Startseite”

© 0o ~NO © 0o ~NO

© 0o~NO®

Panneau de commande
6.
7. Emploisicone

8.

9. Connexion/Déconnexion

Fournitures icone

Aide icone

facultative icone

. lcona Materiali di consumo

Icona Processi

. lcona Aiuto
. lcona Registrazione/

Deregistrazione

. Verbrauchsmaterialiensymbol
. Auftragssymbol

. Hilfesymbol

. Optionales An-/Abmeldesymbol

. lcono Consumibles

Icono Trabajos

. lcono Ayuda

Icono opcional Iniciar/cerrar

sesion

6.
7
8.
9.

Ikon for forbrugsvarer

Ikon for jobs

Ikon for hjcelp icon

Ikon for valgfrit log pd/log af

@ Ohjauspaneeli

1. Aloitus-kuvake
2. Takaisin-kuvake
3. Valikkokuvake

4. Tulostuskuvake
5. Lokerot-kuvake

Kontrollpanel

1. Hjem-ikon
2. Tilbake-ikon
3. Menyikon
4. Skriv ut-ikon
5. Skuffer-ikon

Kontrollpanel

Ikon for Start
Ikon for Tillbaka
Ikon fér meny

. Utskriftsikon
Fackikon

Painel de controle

1. Icone Inicio
2. Icone Voltar
3. icone Menu
4. icone Imprimir
5. icone Bandejas

)

SIFENEANNIES

Kontrol paneli

1. Ana Sayfa simgesi
2. Gerisimgesi

3. Menu simgesi

4. Yazdirma simgesi
5. Tepsiler simgesi

© oo~N®

. Tarvikkeet-kuvake

Tyot-kuvake

. Ohje-kuvake
. Valinnainen kirjaudu sis@én/

ulos -kuvake

. Rekvisita-ikon

Jobber-ikon

. Hjelp-ikon
. Ikon for valgfri palogging/

avlogging

. lkon for tillbehor

Ikon for jobb

. lIkon for Hjalp
. lIkon for logga in/logga ut

. lcone Suprimentos

Icone Tarefas

. Icone Ajuda
. Icone Login/Logout opcional

. Sarf Malzemeleri simgesi

. Isler simgesi

. Yardim simgesi

. Opsiyonel Oturum Ag¢/Kapat

simgesi
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' Panel sterowania

. lkona Ekranu gtéwnego
2. Z powrotem ikona

3. Menu ikona

4. Drukujikona

5. Tace ikona

Ovladaci panel

lkona Hlavni
Ikona Zpét

. [kona Menu

. Ikona Tisk

. Ikona zdsobnikd

)

oMW

Kezel6panel

1. Kezddlap ikon
2. Visszaikon

3. Menu ikon

4. Nyomtatas ikon
5. Talcak ikon

Tauler de control

1. Iconadinici

2. lcona Endarrere
3. Iconade menua

4. Icona d'impressio
5. lcona Safates

®)

Panoul de control

1. Pictograma Ecran
principal

Pictograma inapoi
Pictograma Meniu
Pictograma Imprimare
Pictograma Tavi

S

6. Artykuty ikona

7. Pracaikona

8. Pomoc ikona

9. Opcjonalne Zaloguj/Wyloguj
ikona

. Ikona Spotrebni materidl
Ikona Ulohy

. Ikona Napovéda

. Ikona voliteIného prihlaseni/
odhlaseni

© oo~N®

. Kellékek ikon
Feladatok ikon

. Sago ikon

. Bejelentkezés/Kijelentkezés
ikon (opciondlis)

© 0o ~N®

. lcona Subministraments
Icona Tasques

. lcona Ajuda

. lcona opcional d'inici/fi
de sessio

© 0o~

. Pictograma Consumabile
Pictograma Lucrdri

. Pictograma Ajutor

. Pictograma Conectare/
Deconectare optionala

© 0o~
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®

SIFSEAN SIS

&)

SIFSEAN NI

pravljacka ploca

U
1. Ikona pocetne stranice
2.
3
4
5

Ikona za natrag

. lkonaizbornika
. lkonaispisa
. lkona ladica

Nadzorna plosca

Ikona domov
Nazajikona
Meni ikona
Natisni ikona
Pladnii ikona

Ovladaci panel

Ikona Domov
lkona Spat

Ikona ponuky
Ikona tlace
Ikona zasobnikov

@ Mivakac eAéyxou

1

orh W

. Ewovidlo apxng

086vng
Ewkovidlo smiiotpodrnic

. Etkovidlo pevou
. Ewkovidlo ektunwong
. Ewkovidlo diokwv

@ Backapy TakTacsl

1.

5.

Heriari 6eT 6enriweci

2. ApTka 6enriweci
3.
4. bacbin WeiFapy

Magip 6enriweci

6enriweci
Hayanap 6enriweci

© 0o ~NO

Ikona potrosnih materijala
Ikona zadataka

. lkona pomoci
. lkona za opcionalnu prijavu/

odjavu

. Oskrba ikona

Delovna mesta ikona

. Pomagaj ikona
. Opcionalno prijavljanje/

odjavlien ikona

. Ilkona spotrebného materidlu

Ikona dloh

. lkona pomocnika
. Volitelnd ikona prihldsenia/od-

hlasenia

. Etkovidlo avalwoipwyv

. Ewovidlo epyactwv

. Ewkovidlo BorBelag

. Ewkovidlo mpoaipetikr ouvde-

ong/aroouvdeong

. XKabablkTap 6enriweci

. Tancbipmanap 6enriweci

. AHbIKTOMOQ 6enriweci

. KocbIMLLIa Kipy/LWwblFy 6enrilieci
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MaHenb KepyBAHHS @ Juhtpaneel
1. NikTorpama ronosHoro 6. MiKTOrpamMa BUTPATHUX 1. Avalehe ikoon 6. Tarvikute ikoon
eKpaHa MaTepianis 2. Tagasiikoon 7. Toode ikoon
2. TMikTorpama nosepHeHHs 7. TMikTorpama 3aBaaHb 3. Mendtikoon 8. Abiikoon
3. TiKkTorpama mMeHio 8. MikTorpama AoBiaKkm 4. Printimise ikoon 9. Valikuline sisse-/vdljalogimise
4. TiKTorpama apyky 9. [onaTkoBa MiKTOrpama exoay / 5. Salvede ikoon ikoon
5. TikTorpama noTkis BUXOAY

KoHmMpoAeH naHen
1.

VkoHa 30 HavaneH
ekpaH

. WlkoHa ,Hazag”

. MkoHa 3a meHlo

. MkoHa 30 nevam

. MkoHa 3a maBu

(S SN VI V]

Kontrolna tabla

Ikona za glavni ekran
. lkona Nazad
. lkona Meni
. Ikona Stampanje
. lkona Lezista

abhwN—

@ Valdymo skydelis

1. Pradinio ekrano
piktograma

. ,Back“piktograma

. ,Meniu“piktograma

. »Spausdinti“ piktograma

. ,Padeékly” piktograma

o wno

© 0o~

© o~

. NkoHa 3a koHcymamuBu

MkoHa 3a 3agaHus

. NkoHa 3a nomowy,
. OnuuoHanHaukoHa 3a BAuzaHe/

u3AU3aHE

Ikona PotroSni materijal
Ikona Zadaci

. lkona Pomoé

Ikona Opcionalno prijavljivanje/
odjavljivanije

. ,Prekés” piktograma

,Darbai“ piktograma

. ,Pagalba“ piktograma
. ,Pasirinktinai prisijungimas /

atsijungimas” piktograma

19

)

Vadibas panelis

1. Sdkuma ikona
2. Atpakal ikona
3. Izvélnes ikona
4. Drukas ikona
5. Paplates ikona

Slojliwoadl jo

Plgoll jo)

Elowsil 1oy

sl Juzeas/ gl Juzund j0)
Sl

© oo ~NO®

b> <l

. Izejmateridlu ikona

Darbu ikona

. Palidzibas ikona
. Pécizvéles Pierakstities/

Izrakstities ikona

oSl dorg)
duonsi) &l 5o
Gladl joy
daslall oy .
delibll o)
zholl o) .
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